2 курс
І семестр

1.Усне реферування газетних статей, що були пророблені самостійно (за вибором студентів).
2.Письмове  реферування газетних статей, що були пророблені самостійно (за вибором студентів).
3.Написання творів за пропонованою викладачем тематикою:

                   1. Medical ethic.

                   2. My phobias.

4.Написання реферату за темою:
                   Discoveries in medicine.
5. Read the text, answer the questions after the text and retell it.
I remember going to the British  Museum  one day to read up the treatment for some slight ailment. I got down the book and read all I came to read; and then, in an unthinking moment, I idly turned the leaves and began to study diseases, generally. I forget which was the first, and before I had glanced half down the list of  `premonitory symptoms`  I was sure that I had got it.

I sat for a while frozen with horror, and then in despair I again turned over the pages. I came to typhoid fever – read the symptoms – discovered that I had typhoid fever – began to get interested in my case, and so started alphabetically.

Cholera I had, with severe complications; and diphtheria I seemed to have been born with. I looked through the twenty-six letters, and the only disease I had not got was housemaid`s knee.

I sat and thought what an interesting case I must be from a medical point of view. Students would have no need to `walk the hospitals` if they had me. I was a hospital in myself. All they need do would be to walk round me, and, after that, take their diploma.

Then I wondered how long I had to live. I tried to examine myself. I felt my pulse. I could not at first feel any pulse at all. Then, all of a sudden, it seemed to start off. I pulled out my watch and timed it. I made it a hundred and forty-seven to the minute. I tried to feel my heart. I could not feel my heart. It had stopped beating. I patted myself all over my front, from what I call my waist up to my head but I could not feel or hear anything. I tried to look at my tongue. I stuck it out as far as ever it would go, and I shut one eye and tried to examine it with the other. I could only see the tip, but I felt more certain than before that I had scarlet fever.

I had walked into the reading-room a happy, healthy man. I crawled out a miserable wreck.

I went to my medical man. He is an old chum of mine, and feels my pulse, and looks at my tongue, and talks about weather, all for nothing, when I fancy I`m ill. So I went straight up and saw him, and he said:

· Well, what`s the matter with you?

· I will not take up your time, dear boy, with telling what is the matter with me. Life is so short and you might pass away before I had finished. But I will tell you what is not the matter with me. Everything else, however, I have got.

And I told him how I came to discover it all. Then he opened me and looked down me, and took hold of my wrist, and then he hit me over the chest when I wasn`t expecting it – a cowardly  thing to do, I call it.  After that, he sat down and wrote out a prescription, and folded it up and gave it to me, and I put it in my pocket and went out. I din`t open it, I took it to the nearest chemist`s, and handed it in. The man read it, and then handed it back. He said he didn`t keep it. I said: `Aren`t you a chemist?` And he answered: `I am a chemist. If I was a cooperative stores and family hotel combined, I might be able to oblige you`. I read the prescription. It ran: `1 lb. Beefsteak with 1 pt. Bitter beer every six hours. 1 ten-mile walk every morning. 1 bed at 11 sharp every night. And don`t stuff up your head with things you don`t understand.`  I followed the directions with the happy result that my life was preserved and is still going on.

1. What kind of person do you think the author is?

2. Why do you think the only disease he didn`t  have was housemaid`s knee?

3. Does the situation described sound familiar to you?

4. Do the back-translation of the text.
6. Повторіть тему «Modal verbs» та виконайте завдання:
Переведите на английский язык, употребляя модальный глагол must.
1. Должно быть, он знает несколько иностран​ных языков. 2. Должно быть, он сейчас работает над этой проблемой. 3. Наверное, они сейчас наслаждаются прекрасной погодой. 4. Наверное, она пытается найти старые письма. 5. Вероятно, они сейчас любуются красотой южной природы. 6. Вероятно, он уже вернулся с юга. 7. Навер​ное, она потеряла мой адрес. 8. Должно быть, они уже закончили свою работу. 9. Вероятно, он все рассказал на суде. 10. Должно быть, она все приготовила заранее. 11. Должно быть, он еще здесь. 12. Должно быть, они только что пришли. 13.  По-видимому,  он унес бумаги с собой. 14. Очевидно, здесь уже кто-то был. 15. Вероят​но, они над ним смеются. 16. Должно быть, они тогда жили здесь. 17. Должно быть, идет дождь. 18. Вероятно, это здесь.

Переведите на английский язык, употребляя модальные глаголы must или to have to. Употребляйте to have to только в тех случа​ях, когда must употребить нельзя.
1. Я должна прочесть эту книгу. 2. Она, должно быть, читает эту книгу. 3. Мама была больна, и мне пришлось вести сестру в школу. 4. Они, дол​жно быть, играют во дворе. 5. Я должен был пой​ти в канцелярию. 6. Должно быть, она пошла в канцелярию. 7. Вы должны поговорить с ней.
8. Должно быть, они сейчас разговаривают об этом. 9. Мне пришлось написать об этом сестре. 10. Она, должно быть, написала сестре.

Переведите на английский язык, употребляя модальный глагол can't.
1. Не может быть, что они сейчас дома. 2. Не может быть, что он так много знает. 3. Не мо​жет быть, что они сейчас играют во дворе. Уже поздно. 4. Не может быть, что она еще спит. Уже десять часов. 5. Не может быть, что он опоздал на поезд. 6. Не может быть, что она обманула его. 7. Не может быть, что вы сдела​ли такую ошибку. 8. Не может быть, что она провалилась на экзамене. 9. Не может быть, что она предала меня.
Переведите на английский язык, употребляя модальные глаголы can (could) или may (might).
1. Не может быть, что она закончила эту ра​боту так скоро. Она, возможно, сделала только половину. 2. Не может быть, что ты потеряла деньги. Ты могла положить их в сумку. — Нет, их нет в сумке. Я могла выронить их в магази​не. 3. Не может быть, что он уже уехал. 4. Не​ужели он перевел всю книгу? 5. Не может быть, чтобы сейчас было холодно на улице: термометр показывает пятнадцать градусов. 6. Он не мог получить книгу, потому что библиотека была закрыта. 7. Не может быть, что он получил кни​гу: ведь библиотека была закрыта. 8. Не могли ли бы вы показать нам дорогу на стадион? 9. Не может быть, что она сломала ногу. 10. Я не пойду гулять: она, возможно, будет мне зво​нить. 11. Где мои книги? — Не знаю. Мама могла положить их в шкаф. 12. Не может быть, что она разбила стакан: она такая аккуратная. 13. Сегодня очень холодно. Возможно, выпадет снег. 14. Миша, возможно, придет позже. 15. Я уже целый час ищу свою тетрадь по литерату​ре. Не может быть, что я ее оставил в школе. — Возможно, ты отдал ее Кате. 16. Возможно, они уже давно изучают французский язык. 17. Мо​жет быть, брат приедет сегодня. 18. Возможно, она уехала за город. 19. Мы, возможно, и встре​чались с ним в Новгороде, но я этого не помню. 20. Вполне возможно, что она как-раз сейчас пытается дозвониться нам, а наш телефон не работает.
ІІ семестр

1.Усне реферування газетних статей, що були пророблені самостійно (за вибором студентів).
2.Письмове  реферування газетних статей, що були пророблені самостійно (за вибором студентів).
3.Написання творів за пропонованою викладачем тематикою:

                   1. The best present I have ever got.

                   2. A place you have always wanted to go
4.Написання реферату за темою:

                   Traditional and alternative medicine: for and against
         5. Read the text and do the tasks after it.

RECORD-BREAKER

A world record is every athlete`s dream, but the hard-won records of a few years ago are mostly just today`s qualifying times. Roger Bannister`s famous four-minute mile of 1956 has been beaten by nearly 15 seconds, while almost an hour and twenty minutes has been taken off the women`s marathon since 1953. `Faster, higher, stronger`, is the Olympic motto, and today`s competitors continue to push back the boundaries of what the body can achieve. But one wonders if this can continue.

The last forty years have seen many important technological advances. For example, since the introduction of strong, flexible fibreglass poles, over a metre has been added to the pole vault record. There have also been important developments in the design of the running shoe. And while a shoe won`t actually make someone run faster, modern shoes do mean many more miles of comfortable, injury-free training.

Pushing back the limits now depends more on science, technology and medicine than anything else. Athletic technique, training programmes and diets are all being studied to find ways of taking a few more seconds off or adding a few more centimetres to that elusive world record. It seems that natural ability and hard work are no longer enough.

The search to find more efficient ways of moving goes on. Analysis of an athlete`s style is particularly useful for events like jumping and throwing. Studies show that long jumpers need to concentrate not on the speed of approach, as once thought, but on the angle their bodies make with the ground as they take off. However, the rules governing each sport limit advances achieved by new styles. For instance only one-footed take-offs are allowed in the high jump.

In the future, it should be possible to develop a more individual approach to training programmes. Athletes will keep detailed diaries and collect data to help predict the point when training becomes overtraining, the cause of many injuries. If athletes feed all their information into a database, it may then be possible to predict patterns and to advise them individually when they should cut down.

Combining the right diet with a training programme is vital. Athletes are continually searching for that special `go-faster` ingredient, but apparently it`s still a battle to get them to drink sufficient liquid and to follow a balanced healthy diet throughout all phases of training, competition and recovery. Diet in the period after an event is particularly important and often neglected. An athlete who doesn`t replace all the liquid lost immediately after a hard run won`t be able to repeat the performance at the same level 24 hours later.

So what of the future? It is no secret that many records are not authentic and with the tightening of drugs controls, performances may actually decline, particularly in events like the shot putt and discus. The throwers of the future will be `clean` and smaller and will pay more attention to technique and less to strength.

                 (from `New First Certificate Masterclass`)

Choose the most appropriate heading from the list A-H for each paragraph of the text. There is one extra heading.

A. Research holds the key to success

B. New and improved techniques

C. A new kind of athlete

D. New equipment has made a difference

E. Athletes are what they eat

F. Personalized programmes will help

G. The influence of drugs

H. Is there a limit to record-breaking?

In the text find the words which mean:

a) pay too little or no attention to

b) say what will happen

c) able to bend easily without breaking

d) genuine

e) struggle, fight

f) difficult to find or achieve

g) essential

h) saying used as a guide to behaviour

Agree or disagree with the following statements.

1. Today`s competitors push back the boundaries of what the body can achieve.

2. Technological advances help sportsmen a lot.

3. Pushing back the limits now depends more on science, technology and limits than on personal sportsman`s abilities.

4. It`s not important to analyze an athlete`s style.

5. In the future it will be possible to avoid overtraining.

6. Diet plays a vital role in training.

7. The future throwers will be twice as strong as those of nowadays.
6. Повторіть граматичну тему «Conditionals» та виконайте завдання
 Choose the correct form of the verb.

My brother Kevin has always been a fitness fanatic. He believes that if you 1) look after\looked after your body, it will look after you. Whenever anyone is ill, he 2) says\will say, “If they had taken care of themselves, they 3) wouldn’t get\ wouldn’t have got ill. And the same thing 4) happens\will happen to me if I 5) didn’t keep fit\don’t keep fit.” I would often say to him, “If I were you, Kevin, I 6) would try\would have tried to slow down a little bit. You will wear yourself out.”

Last month, however, I went to the doctor and he told me that I was unfit. He said that if I 7) don’t start\didn’t start taking regular exercise, I 8) would be\would have been in danger of becoming ill. I started going to the gym with Kevin and, after a week, I said to him, “I feel better already. If I 9) know\had known how good it feels to exercise, I 10) would start\would have started years ago.”

 Translate into English
1. Если погода хорошая, мы ходим на прогулку.

2. Если погода была хорошая мы ходили на прогулку.

3. Если погода будет хорошая, мы пойдем на прогулку.

4. Если бы она была здесь, она бы зашла к вам в институт. (инверсия)

5. Если бы вы слушали внимательно, вы бы поняли. (инверсия)

6. Если бы она увидела вас, она бы удивилась. (инверсия)

7. Если бы я был султан, у меня было бы три жены.

8. Если бы у нас было больше денег, у нас было бы меньше проблем.

9. Если бы у меня был тогда выбор, я отдохнул бы в сентябре.

10. Проинформировали бы нас раньше, мы бы были готовы.(инверсия)
